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Model
Manufactured
Designed
Reference
Movement
Dimension
Dial
Markers
Lens
Case
Sub-Dials chronograph
Calendar
Band
Buckle
Water-Resistant
Warranty

Tirona
Made in Germany
Munich, Germany
GM-550
Chronograph
Size approx. 44 mm without crown
Multi-tone
Baton
Sapphire coated
Stainless steel 5 microns (316L)
24 hour, minutes, seconds
Date
Genuine leather or Stainless steel
Deployment
3ATM
2-year warranty

SPECIFICATIONS



• Clean your watch with a dry or dampened clothe.
• The watch must not come in contact with saltwater, any cleaning agents, chemicals etc.
• Keep the watch clear of strong magnetic fields. You could magnetize your watch inadvertently and cause erratic gear behavior. 
• Avoid extreme temperatures. Moving between excessive cold and hot temperatures can damage the parts to expand or contract.
• Avoid contact with water. The specification of the water resistance is only accurate for the new watch, not being a permanent condition.
• This timepiece contains precision original parts. Only Theorema authorized specialized agents can open the case of the watch.
• Harmful and sharp objects and harsh surfaces will scratch your watch. 'Scratch resistant' does not mean, 'scratch proof'.

MAINTENANCE

• A chronograph watch is a traditional timepiece fitted with an extra complication to act as a stopwatch.
• Do not change the date function when the time is between the 3 o’clock and 9 o’clock positions.
• Water resistant does not mean waterproof. Avoid swimming, showers or long periods in water while wearing this watch.
• Slight minimal differences are normal depending on configuration.

ATTENTION



• Reinigen Sie Ihre Uhr mit einem trockenen oder leicht angefeuchteten Tuch.
• Die Uhr nicht mit Salzwasser, Seifenlauge oder starken Lösungsmitteln wie Benzin, Fleckentfernern, Farben, Kleber usw. in Kontakt bringen.
• Halten Sie die Uhr von starken Magnetfeldern fern. Sie könnten Ihre Uhr magnetisieren und ein unregelmäßiges Gangverhalten verursachen.
• Vermeiden Sie extreme Temperaturschwankungen. 
• Vermeiden Sie den Kontakt mit Wasser. Die Angabe der Wasserbeständigkeit gilt nur für die neue Uhr und ist kein dauerhafter Zustand.
• Diese Uhr enthält Präzisionsteile, daher darf der Gehäuseboden nur in einer autorisierten Fachwerkstatt geöffnet werden.
• Halten Sie die Uhr von scharfen Gegenständen und rauen Oberflächen fern, denn damit zerkratzten Sie die Uhr.

PFLEGE DER UHR

• Ein Chronograph ist eine traditionelle Uhr. Sie ist ausgestattet mit zusätzlichen Komplikationen, die als Stoppuhr fungieren.
• Ändern Sie das Datum nicht, wenn die Zeiger zwischen der 3 Uhr und 9 Uhr Position stehen. 
• Wasserdicht bedeutet nicht wasserfest. Vermeiden Sie schwimmen, duschen oder längere Aufenthalte im Wasser, während die Uhr getragen wird. 
• Kleine Abweichungen der Uhrzeit am Tag sind normal.

INFORMATION



DEPLOYMENT BUCKLEUSAGE
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Pos. B
Clockwise date change
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Time setting mode
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 Stopwatch pusher

Split time pusher 

24-hours indication

Seconds elapsed
in chronograph functionMinutes elapsed

in chronograph function

Buckle

1. Open buckle upward. 
2. Put strap inside buckle.
3. Put buckle pin in desired hole.
4. Close buckle downward.

Pin buckle

Buckle Pin buckle

Steps:



ADJUSTING THE STOPWATCH

Before setting the time, check if the stopwatch second and 
minute hands are in the “0” (12 o’clock) position. 
*If the stopwatch is in use, press the button in the following 
order to reset it, and then, check if the hands return to
“0” position. 

* If the stopwatch is counting: A -> B           
* If the stopwatch is stopped: B 
* If the split: B -> A -> B

If either the stopwatch hands are not in the “0” position, 
reset them following the procedure:

1. Pull the crown to 
the second click.

2. Press button A or B to reset 
the stopwatch second and 
minute hands to “0” position.

*By pressing button A the 
hands move counter clockwise.
*By pressing button B the 
hands move clockwise.

3. Push the crown back 
to the normal position.

A

B

Stopwatch minute
hand

Stopwatch second
hand



GARANTIE

Unsere Pionier Uhren sind wahre Meisterwerke, da jede einzelne Uhr 
per Hand montiert wird. Wir verarbeiten einzigartige Uhrwerke mit 
einem ausgefallenen Design. Die Produktion dieser Uhr ist limitiert.

Pionier gewährt ab dem Kaufdatum eine Garantie von 24 Monaten 
gemäß den geltenden Garantiebedingungen. Sie erstreckt sich auf 
Materialdefekte und Verarbeitungsfehler. Ausgenommen sind 
Armband, Glas, Gehäuse sowie Beschädigungen, die durch Eingriffe 
von unbefugter Seite verursacht werden. 

QUALITÄT
The best German designs were used in the manufacturing of this 
masterpiece. Pionier uses only modern techniques and the latest 
watchmaking machinery. The production of these timepieces is very 
limited in number and all watches are individually hand-assembled. 
This timepiece offers pure artisanal craftsmanship. 

Pionier watches come with 24 months international warranty from 
date of purchase. Warranty covers any mechanical manufacturing 
defects under normal wear, and it does not cover tampering 
accidents, misuse or other damages by third party, no matter how 
they were caused. Not covered also band, case & glass. 

QUALITY

WARRANTY



Enjoy your daily life with your new timepiece.

www.pionierwatches.compionierwatchesPionier Watches


